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I.
De când s’iiu pomenit omenii cei mai bătrâni în 

Petrani, aşâ mure bucurie nu s’a mai ivit in satul lor, 
ca si al unei, când apucăm firul întâmplări lor ce voim 
se povestim.

Tot satul eră vesel şi. îmbrăcă haine de serbătore, 
ca astfel se se ’nfăţişeze cu cinste si omenie la serba
rea acestei dile mari.

Căci în adevăr eră mare diua acesta, de şi nu se 
află scrisă ’n călindar cu litere roşii, de şi nu se serbâ 
vr’un praznic. Nu eră o serbătore bisericescă, ci săte- 
ncscă, dar pentru satul acesta mai aşa de mare ca diua 
de Pa.şci.

Nici nu eră ’n sat m'meue, care se nu se fi sim
ţit ca farmecat. Totul părea mai frumos, par că Iote 
se veseliau dimpreună cu sătenii, ancă şi sorele reversâ 
mai multă lumină decât, de altă-dată.

Şi întocmai ca omenii, aşâ şi satul ensuşi îmbră
case altă faţă. Stradele se măturară curat, căsile se 
văruiră alb şi curţile se făcură sca oglinda8.

Toţi voiau să-şi arate bucuria.
Causa acestei bucurii de obşte, îndemnul sărbăto

rii mari eră, că fiul boeriului se rentor.se din o căleto- 
rie lungă la vetra părinţescă. Au trecut mai mulţi ani, 
de când acela a plecat în ^Evropa* la învăţătură mai 
înnaltă, şi d’atunci nu l’a vădut nimene, nici chiar pă
rinţii lui. Şi îl iubiau foţi, nu numai părinţii, dar şi să
tenii; pentru că eră milostiv şi ajulâ pe cei săraci; 
dar mai ales pentru că poporul iubiâ si cinstiâ cu t.otă 
evlavia familia boerescă.

Nu eră acesta vr’o familie îngâmfată, care nu vine 
la moşia sa nici odată şi n’are alt interes de ea, decât 
se-i producă vinifuri cât de mari, ca se aibă ce risipi 
în străinefate. Din contra, şedea tot la moşie, cunoşcea 
poporul bine, şciea suferinţele şi necasurile lui, si nu 
lăsă se trecă nici un prilegiu fără ca să-l ajutore. Bă
trânul boer cunoşcea pe toţi după nume şi sta de vorbă 
cu ei, întrebându-i de sănătate şi de familiile lor; ier 
boeresa mergea ensaşi de ducea leeuri bolnavilor şi le 
dedea svaturi. Poporul român ţine minte, nu uită nici 
suferinţele, dar nici binefacerile; se ’nţelege dară, că şi 
locuitorii din Petrani —  un sat curat românesc —  iu
biau si cinstiau cât se pote de ferbinte pe boerul şi pe 
boeresa lor.

Şi iiind că familia boerescă avea aşâ mare bucu
rie, revederea singurului fiu, după atâţia ani de depăr
tare, nici salul n ’a putut să remână rece la vederea
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acestei fericiri, să nu resimtă şi el fericirea binefăcăto
rilor sei. Deci şi satul sărbătoriâ.

Lăutarii se pregătiră âncă din ajun, îşi puseră 
strune noue, căci în diua următore avea se fie jo c  cum 
n’a mai fost. doră nici odată în salul lor. Felele îm
brăcară hainele lor cele mai frumose, ier feciorii se gă- 
tară la o adeverată veselie, ca Dumnedeu fot s'o ţie.

Abia trecu de miedădi; tinerimaa se şi adună îna
intea castelului, şi pe pagiştea verde ce se resfăţâ 
acolo, formă un lanţ drăgălaş, o lnră  minunată şi în 
cepu se joce cu plăcere la sunatul lăutarilor veseli 
şi ei.

Era o vedere forte plăcută acesta. Nevestele şi 
fetele în costumuri pitoreşei şi cu frumuseţi ademeni- 
tore, junii cu foc în ochi, şi fotul formând o cafenă 
farmecătore de dine şi feţi-frumosi.

Nu este dară mirare, că fiul boeriului, carele pri- 
viă din ferest.ă acest, joc, fu cu totul suprins. El fu dus 
âncă de mic din casa părinţescă şi n ’avu ocasiune se 
vedă vr’un joc poporal român. Pentru densul dară pri- 
velişcea ce i se înfăţişă, eră cu totul nouă.

Fmmuseţa acestei icone îl suprinse atât de plăcu t, 
încât stătu uimit şi privi entusiasm it cum jocâ tineri
mea din popor.

—  Ah! ce frumos! —  dise apoi.
I plăcea lui şi jocul, şi costumul, dar mai mult îl 

farmecară neoşele româncuţe cu obradi furaţi din sore 
şi cu ochi de deochiu. Le priviâ şi tot nu se putea 
despărţi de ele.

Multe i plăceau lui, căci multe erau frumose si nu 
pre puteai să alegi pe cea m ii mândră. Totuş ochiul 
lui rafinat în d ’aceste şi gustul seu poleit a găsit în c u- 
rend dintre fote pe cea mai frumosă.

O copilă brunetă, naltă şi sveltă, cu schintei aprin- 
detore în ochii sei, cu rose rumene pe obradi, o că- 
prioră a munţilor, o flore între fiori, eră aceea pe care 
densul o alese regină acestei petreceri.

Eră frumosă fetiţa, încât îţi reversâ o impresiune 
de întinerire, dar eră minunat de frumos si portul ei. 
în părţile acele ţărancele ndslre au un port forte bo
gat. Preţul lucrului mult şi scumpetea lirelor de aur şi 
de argint întrebuinţate la coşul, se ’ntreceau întru a dă 
portului o valore cal. de mare. Şi pe cât eră de scump, 
pe atâta eră şi cu gust frumos. îţi părea, că a eşit 
din cutare fabrică din străinefate. Dar ceea ce suprin- 
dea şi mai mult, eră varitafea modelelor. Câte costu
muri, af.âte feluri de modeluri. Nici unul nu sămenâ 
cu celalalt, fie-care eră deosebit.

între aceste, costumul copilei brunete eră doră cel 
mai frumos. Cămaşă de borangic încingea corpul ei 
mlădios, cosuturi cu fire de aur şi fluturei de argint
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înzestrau mânecile cămaşei; volnicul ce anină delabrau 
,şi sortul înfăţişau figurile cele mai frumose şi pitoreşei; 
hrâ"l de tricolor naţional strîngea mijlocul cel mai sub
ţire, de lângă care cochetă o batistă drăgălaşă, cusută 
si aceea frumos. în grumadi avea o salbă bogată şi la 
gât trei şire de mărgek. Pe cap în frunte portă cu 
graţie o salbă mai mică, şi în per trei fire de flori de 
câ m p , cari corespundeau cu buchetul ce-1 ţinea în 
mână. Pe piciore ciorapi roşii, strînşi în nişte păpuci 
vargaţi.

Fiul boerului o priviă, cât o priviâ, dela o vreme 
înse i părea, că nu mai vede pe celelalte şi că se uită 
necontenit, tot la aceea una, care din ce în ce îl far
mecă mai mult.

Lângă densul stet.ea în ferestă un alt tiner, cam 
de aceeaşi etate. Acesta asemene se desfetâ în jocul 
poporului, dar părea că pe densul îl interesă şi aten
ţiunea consoţului seu, căci acuş priviâ jocul, acuş se 
uită la vecinul seu, par că voii*, se vedă ce impresiune 
face asupra aceluia acesta vedere frumosă.

Acesta eră un fiu de feran din acelaş sat. El stu
diase dimpreună cu fiul boerului şi cu spesele acestuia. 
După cc tinerii îşi terminară cursul studiilor juridice în 
ţetă. boerul dori se-şi trămită fiul în străinetate, ca se 
vedă lumea şi se-şi facă esperienţe. înse fiul era cam 
sburdalnic, tatăl seu nu cuteză a-1 trămife numai sin
gur, rugă dară şi pe colegul fiului seu a-1 însoţi în 
acesta călătorie.

—  Voiu portă eu bucuros, frate Radule, •— i dise 
boerul, —  fote cheltuielile tale, numai se fii bun păzi
tor al fiului meu, căci, precum şeii, Leon are mare ne
cesitate de un păzitor.

—  (Iu plăcere voiu împlini dorinţa dvostre, — res- 
punse Radu. Observ înse, că eu voiu aduce o pre mică 
resplafă a sacrificiului ce aţi făcut şi voiţi se faceţi pen
tru miue. De aceea pentru totă vieţa me simt îndatorat 
faţă de dvostre.

Poem! nu grăi nici un cuvent. Dar faţa lui es- 
primâ o mare bucurie. El strînse mâna lui Radu, şi 
adause numai aceste vorbe :

— îţi mulţumesc. Ai o inimă nobilă.
—  l)6ră numai recunoscătore, —  încheia Radu.
•— Fie ş-aşâ, —  dise boerul. Aşa dară tergul e 

făcut. Când poţi se pleci ?
—  Ori când. Stau la disposiţiune.
Şi a treia di demineţa o trăsură eşi din curtea 

boerescă. în aceea şedea Leon şi Radu, cari porniră 
la gara staţiunii mai de aprope, spre a luă drumul spre 
străinetate.

Părinţii lui Leon steteau în coridor. Mama cu la
crimi în ochi, ier părintele cu inimă palpilândă, petre
ceau cu ochii trăsura, care se făcu nevădută la întor- 
cerea pe lângă un cot, de stradă.

Dar înainte de a părăsi satul, trăsura se opri la o 
casă ţerăneseă. Acolo Radu sări din trăsură, căci în 
acea casă şedeau părinţii lui. Leon se dete asemene 
jos. Radu întră. Leon remase în uşa casei.

Bieţii părinţii nu şcieau ce se facă? Se se ’ntris- 
teze ori se se bucure? Plângeau şi rideau de odată. 
Tatăl, ca bărbat şi ca mai pricepetor, se bucură, că 
fiul seu va vede atâta lume şi ’mperăţie; mama, nu-i 
vorbă, se bucură şi ea, dar sentimentul de mamă to- 
tuş învinse şi se lânguiâ cu şiroie de lacrime, că fiul 
ei se duce aşa departe, unde pote se şi moră, fără 
s'audă nici veste de el.

Până când Radu se despărţiâ de părinţii sei, Leon 
găsi şi el o personă de măngaiat. Acesta eră o copi- 
liţă cam de dece ani, dar frumoşică, încât provoca ad- 
miraţiunea tuturora. Sora lui Radu.

—  Nu plânge, Florică, —  i clise Leon cu priete
nie. •— nu mergem noi pe vecie.

Dar fetiţa tot plângea. Durerea ei era mai mare, 
decât se se fi putut stemperâ aşa uşor.

Leon, vedend, că cu vorbe frumose nu va isbuti, 
începu pe altă co rd ă :

—  Decă nu vei plânge, îţi voiu aduce la rentor- 
cere un ânel frumos.

Acesta promisiune avii efectul dorit. Copilita în
cepu îndată se suridă şi cu un ris între lacrime, în
trebă :

—  Deu?
—  Deu! Dar se nu mai plângi!
—  Dar ce se me fac, decă iubesc aşâ ferbinte pe 

badea Radu? înse n’oiu mai plânge. Vedi, c ’am şi 
încetat,!

Şi copilita îşi şterse din ochi un nou şiroiu de 
lacrime.

Scena acesta într’alâta încântă pe Leon, încât îm- 
brăţosă fetiţa şi i sărută fruntea.

—  Me rog de iertare, —  (lise ea mâniosă, — eu 
nu mai sunt fetiţă.

Şi se descleştâ morosă din braţele lui Leon.
Acesta o priviâ suridend şi i dise :
—  Se me ierţi, dar n’am sciut că eşti mare; toi 

ce am vedut este, că eşti frumosă.
La vorba acesta ea începu se suridă ierăş.
—• Ca pedepsă, —  continuă Leon, —  iută acest 

galben. Ţine-1 de amintire dela mine, pune-1 în salbă la 
cununie!

Şi fetiţa luă galbenul, dicend :
—  Mulţam. Dar se nu uiţi ânelul!
în momentul acesta eşi Radu, urmat, de părinţii 

sei. Aceia vedend pe fiul boerului la ei, uitară îndată 
durerile de despărţire şi îl salutară cu cel mai adânc 
respect.

—  Nu plângeţi, dragii mei, —• le dise Leon, — 
nu mergem noi afară din hune. Ş-apoi Radu vc va în- 
şciinţâ de prelotindene.

—  Dumnedeu se ve aibă sub sfânta sa, pază! — 
dise mama lui Radu, binecuvântând tinerii cari ple
cară . . .

Şi de atunci a trecut, un timp îndelungat. Tocmai 
şese ani. Radu a scris de pretolindene, atât boerului, 
cât şi părinţilor sei, despre starea în care se aflau. Nu 
li s’a întâmplat nici o nenorocire, au umblat multă lu
me, au vedut multe frumuseţi, au profitat, mult, şi ietă-i 
acuma rentorşi după o absinţă atât de lungă, asistând 
la o serbare poporală.

Radu privind fisionomia lui Leon, vedea că ami
cul şi învăţăcelul seu este frapat şi încântat de ceea 
ce vede. Şi ca se-i deie ocasiune a-şi esprimă plăcerea, 
îl întrebă :

—  E bine, cum îţi place?
—  Este un ce admirabil. N’am vedut mai frumos, 

Nu-i ca poporul român.
—  Vedi ce ar pute poporul acesta, decă ar ave 

conducători mai bun i!
—  Jocul acesta elegant!
—  Dar costumul !
—  Pitoresc !
—  Şi femeile!
—  încântăt.ore. Eu stau şi me ’nuimesc, şi me ’n- 

treb cu mirare, că ore ce sunt, aceste? Nişte ţărance 
seu atari domnişore în costum poporal ?

•—  Nici o domnişoră nu este între ele, ci tute sunt 
ţărance din satul acesta.

—  Eu n’am vedut un ce mai frumos în totă vieţa 
mea, de şi am luat parte la multe baluri. Ce rău îmi 
pare, că cutare amic d’al nostru din Paris nu pole vede 
acest, tablou frumos!

—  De ar fi si pictor, ar pute se-şi facă nişte schiţe 
interesante.
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—  Se fiu eu pictor, me tem, că as perde din ve
dere toiul, ei m’aş interesă numai de una dintre jocă- 
tore. Iet.ă copila cea brunetă de acolo, care jocă  eu 
llăcăul acela nalt. şi zdraveni Ce frumseţe, ce graţie, 
ce farmec!

—  Ved, —  respunse Radu zimbind.
— Nu .şeii a cui e ?
—  fia şciu.
—  A cui?
—  A părintelui m eu!
—• Ce fel! E tocmai soro ta! —  esclamă Leon cu 

mirare. Ce bine-mi pare! Doră Florica, pe care o lă~ 
sărăm plângend înainte cu şese ani când ne-am dus în 
străinelaie?

— Ea.
—  Ce mare a crescut, şi ce frumosă a devenit, de 

şi atunci ancă eră frumosă. Trebue se-i vorbesc, căci 
acuma mi-aduc aminte, că am se-i cer scusele.

— Pentru ce?
- -  Pentru că mi-am uitat vorba. La plecare i-am 

promis, că rentorcendu-ne i voiu aduce un ânel. letă-ne 
rentorşi, dar deu eu am uitat, promisiunea. Nu i-am 
adus finelui.

—  Spune-i, că l’ai adus, şi apoi vom cumperă unul 
în oraşul vecin. Ilusiunea face mult. Lasă credă, că 
ânelul e din străinetale!

—  F^e, cum voieşci. Vină se mergem jos!
Si Leon cu Kadu se coboriră jos. Se duseră între 

popor, unde începură a conversă cu unii din omenii 
de frunte.

înfăţişarea lor între săteni făcu bună impresiune 
în aceştia, cari numai decât, şi formară un cerc în giu- 
rul lor, aseullându-i ce vorbesc.

Dar Leon nu pentru acesta a vinit jos. El voia se 
vorbescă cu Florica, .şi pândiâ cu coda ochiului când 
se va renlorce ea din joc; la jocul ei.

în line inusiea încetă, jocul se sfer.şi şi Florica se 
duse intre fete, cari deosebite de feciori, steteau tote 
lâng’ olaltă.

Leon se apropia spre partea unde steteau fetele şi 
merse drept, la Florica, ce rumeni când îl zări.

—  Doră nici nu mai ţini minte de mine, F lorico !
—  începu el.

—  Cum se nu? Nu numai de dta, dar şi de pro
misiunea ce mi-ai făcut.

—  Ah!
—  Cum se li putut, eu uită aşa ceva?!
—  Fii linişcită dară, că nici eu n’am uitat, filele 

viito re voiu vini se-ţi aduc ânelul.
Lui Leon i plăcu îndreznela cu care frumosă co

pilă respundea la întrebările lui. Uită că vorbeşce cu 
o fetă de teran, i oferi braţul şi o chiemâ la pre
umblare.

Fota nu-1 refusă, de şi acest obiceiu este nenda- 
tinal la lorani, şi denşii plecară se se preumble ’n sus 
şi jos.

Poporul i priviâ cu plăcere şi cu mirare. Dar în 
tinerime acesta preumblare făcu un efect reu. Fetele 
pismuiau pe Florica pentru acesta cinste m are; ier fe
ciorii se uitau cam cordiş la coconaşul, cum acela le-a 
răpit feta cea mai frumosă. înse între toţi mai mult se 
superă flăcăul cu care Florica jocase mai pe urmă, Iu- 
nonel, fiul judelui, feciorul cel mai bogat în sat.

El iubiâ pe Florica din lot sufletul seu. Dragostea 
lui eră atât. de mare, încât, nu-i păsa că ea e fetă să
racă şi el bogat, ci voiâ s’o ieie de soţie.

înse ce mai lucru ciudat! Ea, copila sermană, nu 
pre arel.â multă bucurie, când el i vorbiâ de dragoste. 
Ea nu-1 iubiâ, dar nici nu-1 refusâ hotărit. Şi acesta 
nesiguranţă irită şi mai mult. pe luonel.

Vedend acum acesta, că cu ce plăcere vorbeşce

densa cu fiul boerului, gelosfa se aprinse ’n inima lui 
şi pândiâ cu cea mai mare nelinişce tote mişcă
rile lor.

Şi pe când el i pândiâ, denşii conversau vioiu, 
glumiau şi rideau. Şi acesta întru atâta irită pe bietul 
luonel, încât abiâ se mai putea stăpâni.

—  Ânelul e la mine acasă, —  dicea Leon, —  dar 
acela este un ânel de credinţă. Ţi-1 voiu da numai 
atunci, când vei ave trebuinţă de el.

—  Nu aşâ ni-a fost vorba. Dta mi-ai promis un 
ânel şi nu ânel de credinţă. Trebue se-mi dai dară 
ceea ce mi-ai promis.

—  Dar eu am cugetat, că-ţi voiu face mai mare 
plăcere aşâ. Dar mi se pare, că acuş vei .şi ave tre
buinţă de el.

—  Nu cumva te ’nşeli, domnule!
•—  Sunt. cu mult mai procopsit în d ’aldaste, decât 

se me pot înşelă. Găndeşci, că n’am vedut eu bine, cu 
ce drag jucâ cu dta feciorul cela de colo! Iotă cum 
ne ocheşce şi acuma! Cetesc de pe faţa lui părerea de 
reu, că nu el ci eu me preumblu cu dta.

—  Aşâ credi ?
—  Nu cred. Aşâ sunt convins.
—  Se pote că-i aşâ. Dar n’am ce-i face. îmi pare 

reu de el. Că nu pot se-1 iubesc.
—  Deu! Dar pentru ce?
•—• Pentru că nu-mi place. Eu nu m ’oiu mărită 

nici odată după el.
—  Faci reu. Densul e bogat.
—  Ce-mi pasă de bogăţie !
—  Şi frumos.
—  Nu dic, că nu-i.
—  Si totuşi nu-1 vrei ?
—  Nu.
—  Ah! înţeleg. Iubeşci pe altul.
La aceste vorbe copila îşi inclinâ capul în jos, şi 

nu grăi nici un cuvent.
El continuă:
—  Vedi că am ghicit. Dar nu cumva se iubeşci 

pe unul, care se nu potă împlini dorinţa dtale.
—  Şi de cumva ar fi aşâ?
—  Ai li nefericită în totă vieţa.
—  Nefericită? Ba. L’aş iubi cât aş trăi, şi acesta 

iubire mi-ar fi o mângăere de ajuns.
-— Dar ar fi pecat, ca o fetă aşâ de frumosă se 

veştedescă însedar.
—  Fii dară liniştit, domnule, că acesta nu se va 

întâmplă.
(Va urmă.}

losif Vulcan

V i s u l .

m visat că eşti regină,
Că o ţ.eră stăpâneşti,
C’ai uitat de tot trecutul 
Şi că nu me mai iubeşci !

Aş voi ca mâne nopte 
Se visezi ce-am visat eu,
Cn sunt mare, că sftnt rege,
C’am uitat amorul teu.

Şi se-ini spui apoi şi mie.
Cât ai plâns ş-ai suferit,
Ca se ved decă durerea-ţi 
Cu a mea s’a potrivit V !

Carol Scrob.
14
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Ore mai ales din francesa se împrumutăm ?
Domnul T. L. Maiorescu ne respunde : da; noi di- 

cem : ba.
Spre a ne justifică acest „ba* categoric, se lă- 

murim lucrul cu seriositatea, ce o pretinde demnitatea 
şi sânţia causei, care este causa cultivării raţionali şi 
sânetose a limbei româneşci?

Respunsul afirmativ la întrebarea din fruntea aces
tor şire ni-1 dă dl Maiorescu 111 tractatul seu „în con
tra neologismelor8, ce-1 cetise mai astă tomnă într’una 
din şedinţele ordinare ale Academiei române, publi- 
cându-I după acea în , Convorbiri literare* nr. din 1 
novembre a. Ir. Lucru curios înse! Dl Maiorescu scrie, 
precum vedem, în contra neologismilor şi purificării 
limbei rom. de ingredientele străine; apoi într’un re- 
suflet chiar în acest tractat propune vre-o patru re- 
gule, după cari trebue se scotem din româna cutări 
slavouisnn, ieră pentru ideile sl conceptele noue se îm- 
prumutăm cuvinte din cutări si cutări limbi; va se 
dică : totuşi se purificam şi neologisâm. N’a observat 
mult lăudatul logic şi dialectic astă contradieţiune stri- 
gătore ? ! . . .  j

Altmintre pe noi de loc nu ne suprinde acest fapt, 1 
şi tic bună semă nu va suprinde nici pe alţi bărbaţi 1 
cu judecată mai calmă si mai seriosă. Suntem dedaţi 
a vede dela dl Maiorescu asemeni contraziceri, atât, în 
scrierile dsale, cât şi în modul de a urmă principiile 
de limbă şi scriptură română, ce le-a stabilit şi Ie sta- 
bileşee. Care se fie ore motivul si causa atâror eontra- 
dicţiuuiV După scrierile dsale din ceşti vre-o doi ani: 
din urmă, noue ni se pare. că dsa, decumva aparinta l 
nu ne înşelă, se află 111 deplină retragere dela asaltul 
vehement si din posiliunea strategică .superbă, ce ocu
pase inainle de acesta cu 15 ani.

* Atunci conducătorul şi adepţii aşâ numitei „nouă 
direcţiune*, pe câmpul literal u M  si cullurei limbei rom. 
cel de trei pal.ru seelc deslelinil. şi, ales de pe ia (inele 
seeluiui trecut încoce, din ce în ce mai bine cultivat, 
nu vedea decât, un cliacs ca cel dela începutul lumei, 
decât un mare nimic, din care dânşii se credea pre
destinaţi a ne ereâ ca. cu vocea celui Atolputinte, ca 
cu o vergă magică, chiar primele elemente ale lilera- 
turei. Până atunci şciinlă, lnubă, filologie, istorie, poe- 
sie, literatură română nu esistâ; tote aceste eră numai 
minciună („ipsissima verba* ale dlui T. L. Maiorescu 
într’un articlu din primii ani ai „Convorbirilor lit.*)

Eh, atunci şi acum ; ieri şi adi: mare desclinire! 
Cu adeverată a ânimei bucurie constatăm acesta.

Adi, precum aieptarăm şi la pag. 103 a „Fami
liei* din a. c., putem înregistra din partea dlui T. L. 
Maiorescu, cu respect la scrierea limbei române, un pas 
însemnat, ce l’a făcut înainte pe calea cea adeverată. 
In asemenare cu ortografia, ce o recomandă, sunt acum 
cinci-spre-dece ani, în tractatul „Despre scrierea ru- 
mânâ*, proiectul dsale de ortografie rom., presentat 
mai an Academiei si de acesta provisoric primit, se 
pote privi ca o reîntorcere şi apropiare remarcabilă 
cătră principiile „ortografiei etimologice moderate prin 
fonetism* seu (jipariane. Şi decă autorul proiectului 
cestiunat. îş boteză ortografia chiar cu terminii inverşi: 
„fonetică moderată prin et.imologism*, asta împregiu- 
rare peste voie ne aduce a minte, cum disem şi la alt 
loc, anecdota despre pipa Ardelenului, pe care furându-o 
Moldovenul, i puse numele lule, pentru ca să potă cjice 
că e a sa.

Mai departe, adi lucrările Şincailor, P. Maiorilor, 
Laurianilor, liălceşeilor scl, ajunseră a găsi atâta graţie 
in ochii dlui Mariorescu, cât acum le consediră si dsa 
de „nesce începuturi, cari promitea ceva.® („Convorb. 

lit.« 1882. nr. 2.)

în fine astădi, ne spune fot dsa, „a incetat ca prin 
minune lupta încontra direcţiunei critice apucate acum 
15 ani decătră „ Convorbirile literare,* direcţiune şi cri
tică, ce voia pe deoparte se combată constructiunile 
arbitrare ale filologilor, cari sub cuveni, de purificare 
întocmiâ un vocabular de termini neconoscuţi Româ
nului şi depărta vorbirea claselor culte de la isvorul 
de vieţă al limbei populare; eră pe de alta voiâ să lo- 
vescă în germanismii infiltraţi prin scierile de presfe 
Carpaţi şi Moina, cari falsifică geniul propriu al limbei 
române şi micşoră est.mod valorea luptei lor pentru 
esistenţa naţională (tractat. „în contra neologismelor*.) 
„în chiar mijlocul Transilvaniei, (se dice mai departe 
acoloşi), în Sibiiu şi în Braşov, sau  arătat amici căl- 
duroşi ai direcţiunii literare iaşiane; minene din cei cu 
minte nu mai pune la îndoielă principiile critice mai 
sus memorate scl. *

Cum vedem, capul „direcţiunii noue* intona prin
cipiilor acesteia imnul triumfal; îl intona, nu fără ore- 
c.are satisfacţiune şi mândrie, numai cât ore si 1111 pre 
de timpuriu? Cel puţin noi a.şâ observăm, că lupta ces- 
tiunată a incetat. şi nici pre, „uli figura doeel.*, cum 
arefă chiar actuala încăierare destul de animală între 
o sumă de diare din România in eestiiinea purificării 
si neologisârii graiului român. Şi dl Maiorescu şeie de 

| bună semă mai bine decât noi. că unele dintre (fiarele 
din vorbă nu pre mint favorabili principiilor limbislice 
iaşiane, cel puţin nu celor presentate şi Ibrmulale din 
partea numitei direcţiuni la începutul ei.

Ieră întru cât. lupta deveni inlr’adever cevaşi mai 
calmă, meritul acestei se cuvine fără îndoielă celor dela 
„direcţiunea nouă*, cari par că spăriati şi ei ânşii de 
opera mânilor sale, şi îngreloşaţi de lăpedăfurile scor
monite de unii dintr'ânşii de prin cele ânghiuleţe şi în
făţoşate ca limbă românescă literară, încep acum a 
bate încetinel de retragere; încep în^jieesia privinţă a 
profesa, de şi âncă numai cam cu gura jiunetale, prin
cipie mai raţionali şi mai acceptabili. Noi ceşti din 
„vârtejul de înderelnicie al românismului ardelen* le 

| coneedem bucuroşi si voioşi o asemene retragere înce- 
tinelă, pe nesimţite, sfiiciosă, numai pentru a nu pune 

| din parte-ne pedece, ca adevărul se-ş potă frânge ea- 
I lea şi în acest obiect de supremă importantă ])cnfru 
[ Români. Ba noi, pentru sântul scop prememoraf, le as
cultăm şi le vom ascultă cu paciinţă şi cânturile de 
victorie, cădi şi Ţiganul din fabulă îş laudă bravura şi 
eroismul din lupta sa cu Românul, în care când Ro
mânul eră deasupra, când Ţiganul de desupl.

Ci se venim la meritul lucrului.
Vom aduce mai înainte de Iote cele patru regule, 

cari tractatul „în contra neologismelor* le statoreşce 
pentru purificarea şi neologisarea românescăi; apoi ne 
vom permite câteva observări şi reflesiuni la ele, ales 
însă la a treia, care dice, că în lipsă se împrumutăm 
mai vertos din francesa. Regulele din discusiune sună 
din cuvent în cuvânt, aşâ :

1. „Acolo, unde pe lângă cuvântul slavon esistă în 
limba românescă poporală un cuvânt curat, român, cu
vântul slavon trebue să fie depărtat şi euvânlul român 
păstrat*.

2. „Acolo, unde avem în limba nostră obicinuită 
un cuvânt de origine latină, nu trebue să introducem 
altul neologist*.

3. „Acolo, unde astăcji lipseşce în limbă un cu
vânt, ieră ideia trebue neapărat să fie introdusă, vom 
primi cuvântul întrebuinţat în celelalte limbi romanice, 
mai ales în cea francesă. (Nu vorbim de terminii 
technici.)*

4. „Depărtarea t u t u r o r  cuvintelor slavone din 
limba română ar fi o greşelâ şi este cu neputinţă*.
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Se înţelege de sine, că propunătorul regulelor în- 
degetate se nevoieşce, cu cunoscuta-i şeiinţă .şi deste- 
ritate, a le demustrâ şi întemeia una cale una. Pe 
noi însă —  nu şeiu cum ? cum nu? —  pe lângă tot 
aparatul de erudiţiune întrebuinţat spre acesta, nu ne 
mulţumesc nici regulele enseşi, nici demustraţiunea, ce 
li se face. Ele ni se par pentru ajungerea scopului, ce-1 
au în vedere, parte delectose, parte cu totul neade- 
verate.

Anume noi am fi în câtva de acord cu prima re
gulă, ca adecă acolo, unde pe lângă cuventul slavon 
esiste in limba rom. poporală un cuvent curat român, 
cuventul slavon trebue se fie depărtat. E bine, dar 
avem noi în limbă-ne numai ingrediente slavone? Nu 
mai poşedem ore, din nenorocire, în românesca ciscar- 
patină destul de numeroşi magiaro-germanismi, ieră în 
cea transcarpatină âncă .şi mai numeroşi franceso-greco- 
turcismi, usitaţi şi înţeleşi numai dincoce ori respective 
numai dincolo de munţi? Lăsâ-i-vom pe aceştia în bună 
pace, pentru că nişte scriitoraşi adi mâne, sub cuven
tul de a scrie în limbă rom. poporală, se ni-i intro
ducă necliiămaţi şi nealeşi şi în româna literară, şi est- 
mod se-i generaliseze şi împămentenescă? Dar apoi 
odată porniţi pe acest clin periculos, pe acest ţepiş la 
vale, unde ore ne vom opri? Seu face-vom tot ase
mene şi pe viitor ? Căci —  se nu ne înşelăm! —  po
porul mai puţin cult, fie acela ori şi care, ales în ţi
nuturi învecinate cu limbi eterogene, totdeuna a primit 
,şi va primi ună altă din limbele vecinilor.

Iecă dară, că defectosă este ântâia regulă a dlui 
Maiorescu.

Noi ne măgulim a fi răspicat .şi formulat mai com 
plet, âncă în 1880 şi la începutul anului 1881 în , Ami
cul familiei*, legea şi procedura, ce ar trebui să ur
măm în acest respect. Adoperându-ne a demustrâ, că 
purificarea, neologi.sarea şi analogisarea raţională şi 
cumpătată în limba rom., ca şi în veri-care alta, este 
cu totul îndreptăţită atunci, când naţiunea respectivă 
începe a se aventâ căt.ră o cultură superioră, noi stă- 
toriam în privinţa purismului în limba rom., la carele 
ţiuteşce şi regula primă a dlui Maiorescu, următorele 
doue Jegi din cinci :

Ântâie le g e : „Tote cuvintele şi frasile învederat 
străine şi usitate numai îutr'o parte seu alta a româ
ni mei, ieră nici decum generalisate, sunt a se elimină 
fără cruţare şi fără îndurare din limbă-ne*. Aşâ dară 
legea nostră cuprinde in sine înainte de to te : condam
narea tuturor slrăinismilor âncă negeneralisaţi, fie ei 
de ori-ce provenienţă. A doua : restricţiune şi cumpă
tare iu privinţa străinismilor cevaşi mai generalisaţi. A 
treia, si ceea ce e lucrul mai de frunte şi mai momen- 
tos : legea se estinde şi la formele sintactice şi grama
ticali străine, contra căror, forte bine fece dl Maiorescu, 
că îs rădică vocea de vre-o câteva ori, precum ni-o ră
dicarăm si noi şi predecesorii noştri; şciut fiind, că 
străinism» gramaticali formali şi sintactici sunt din cei 
mai periculoşi, sunt cei mai în stare a aduce strică
ciune organismului, vătămare şi denaturare geniului cu
tării limbi.

Legea noslră, în privinţa rifîcârii, a doua stă în 
legătură cu reslricţiunile celei d ’ântâiu, şi sună a.şâ : 
»Cuvinte slave şi grece.şci, ales neogreceşci, cari numai 
şi numai în cărţile liturgice şi peste tot în limba şi sti
lul eclesiastic se află, ieră în usul comun de tote dilele 
al poporului noslru mai câte tote au fost şi au rămas 
număr necunoscut, sunt a se elimină* (bogorodicină, 
hvalile, blajenile, piesnă, pocroveţ, straste, axion, sără- 
custe scl.) Credem că şi aice îndegetâm ceva mai pre
cis şi mai deplin ţinta, cătră care trebue să nisuim, de
cât cele câteva esplicâri polemice ale dlui Maiorescu 
adause regulei sale prime.

în prima linie prin biserică ni se slavisâ, apoi în 
relativ scurtul interval de un seclu al fanarioţilor ni se 
grecisâ limba. Drept ce biserica nostră rom. naţională, 
după ce adi ne deşteptarăm şi venirăm in general la 
conşciinţă naţională, are şi ea datorinţă sântă a con- 
lucră la desslavisarea şi desgrecisarea limbei. Aici n’ar 
trebui să încapă şi să aibă loc scuse, ca ccle aduse de dl 
Maiorescu, că vedi domne esagerârile unor neologişti 
ar fi spăriând pe bisericani şi î-ar ii reţinend dela cu
răţirea limbei bisericeşci. Cunoşcem cu toţii puterea 
usului şi îndâtinârii întru Iote, aşâ şi întru ale limbei. 
Usul bisericesc rău al slavonei şi grecei ne învăi'ga 
limba cu slavonismi şi grecismi; usul bisericesc bun al 
unei limbe rom. curăţite ni-i pole şi scote şilăpedâdin 
us, numai se avem voinţă sinceră şi firmă.

Ci se ne rentorcem din escursiunea nostră cam 
lungă. Dicem drept’acea şi dorim, ca adepţii „direcţiu
nii noue* cu tote aceste să asculte svatul dat de ce
lebrul lor cap, şi regula prima ce li o dă în privinţa 
purismului, aşâ defectosă cum este densa, să o aibă 
pururea înaintea ochilor şi să o urmeze. Ar fi acesta 
un însemnat pas cătră Parnas, un însămnat pas cătră 
cultivarea mai raţională şi sânelosă a limbei rom., decă 
odată facem vorbă de cultivarea ei. Pentru că intr 
adevăr, după ce avem în limbă-ne cuvintele bune la- 
tino-române, folosite şi înţelese dinlr’o margine a ro- 
mânimei până în cealaltă, precum : b i n e c u v c n  t a r e, 
t i m p ,  a e r, î n d o i o s, a s e  i n c r e d e seu î n c r  e- 
d i n ţ â scl., întrebăm : pentru ce a mai stă morţiş pe 
lângă : b 1 a g o s 1 o v e n i e, v r e m e ,  v e z d u h, î n- 
d o e 1 n i c, a s e  b i z u 1, şi alte asemeni ? Doră pen
tru că polomida, care ca mai rustică, de comun e mai 
tare şi mai înfruntătore de tempestâţi, să ucidă încet pe 
încet, grâul, planta nobilă? ! . . .

Âncă ceva mai mult, decât cu cea dintâiu, con
simţim cu a doua regulă a dlui Maiorescu; dară ierăşi 
nu fără restricţiuni şi condiţiuni. Regula acesta a doua 
sună: „Acolo, unde avem în limba mislră obicinuită un 
cuvent de origine latină, nu trebue să introducem altul 
neologist<!.

Astă regulă se limite/ă si vine a se modifică, între 
altele, prin faptul nenegabil, că cultura superioră aduce 
cu sine o sumă de nuanţări line şi subtili al înţelesului 
cuvintelor, ce ne şerbesc a esprime mulţimea de idei 
şi concepte culturali, de cari nuanţe poporul mai ne
cult, nici în idei şi concepte, nici în cuvinte nu pre 
seu nu multe destinge. Aşâ, ca să aducem câteva 
esemple din cele, cu cari îs ilustră dl Maiorescu regula, 
tare ne temem, că în limba literară nu ne va fi de 
ajuns pentru tote caşurile a s p r u ,  ci vom trebui se 
folosim une-ori si s e v e r ; asemenea nu credem, ca 
a p r i g să potă suplini cum se cade totodată şi nuan
ţele de sens ale lui a v i d  şi i m p e t u o  s.

Dar afară de acea dl Maiorescu una dice şi alta 
face. în chiar tractatul seu din cestiune usileză p. e. 
solemn, discurs, evoluţiune, influenţă, prefaţă, disculiune 
(formaţiune rea, în loc de : discusiune), şi multe altele 
de aceste; pe când după regula dsale trebuia să între
buinţeze poporanele seu mai poporanele : sărbătoresc, 
vorbire, desfăşorare, înrlurire, precuventare, prevorbire 
seu, cum dicea bătrânii noştri, cuvent înainte, desba- 
tere şcl. Eh dar, după sarcasticul proverb românesc 
cam trivial, „gura dice gura minte, omul tot om de 
omenie rom âne'.

Ancă una, mai înainte de ce am trece la regula a 
treia. Autorul ardeiului „în contra neologismelor* face 
propunerea, după care „trebue să dicem p r o f a n  şi 
nu 1 a i c, nemţeşee l a i e ,  în înţelesul de necunoscător 
al unei specialităţi*. La acesta observăm ânlâiu, că 
propunătorul numai ceva mai în sus foloseşce Lotus 
vorba l a i c ,  tot cam în înţelesul, ce i-1 dă. A doua,
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cuvintele 1 ii i c şi 1 a i e cei dărept. au rădăcină comună | 
indo-germână, înse primul esle apriat. de formaţiune şi 
provenienţă greco-latină. în fine ne paşce frica, că 
adoplându-se cumva propunerea cestiunatâ, când am 
vorbi şi scrie p. e. despre inteligenţa română profană 
(în loc de : laică seu seculară seu lumenă), asia chiar 
aşâ de puţin s’ar simţi măgulită, ca şi cea din cutare 
adunare de mai an-ţerţ, unde un Magiar vrend se vor- 
bescă şi el Intt-’o adunare românescă romănesce. o agrăi 
cu cuvintele : .Onorată adunătură!*

Ci aceste frecă ducă-se. Mult ne mirăm înse de 
svatul, ce cu respect la cultivarea limbei române liie- 
rare ni-1 du dl Maiorescu iu regula sa a treia. Iecă o ; 
se o ascultăm :

»Acolo, unde aslădi lipse.şce în limbă un cuveni, 
ier ideia trebue neapărat se fie introdusă, vom primi 
cuvenlul întrebuinţat în celelalte limbi romanice, mai 
ales in cea francesă*. Aşă dară cuvintele, ce ne lip
sesc, se le împrumulâm mai vârtos din francesa? Nu 
se pote; dl Maiorescu aici numai glumeşce ; asta nu 
pote fi serios (lisă; din contră svatul, ce ni-1 dă în 
acesta privinţă, va fi fiind din partea dsale doră numai 
un , lapsus calami*.

într'adevăr cine din lumea ştiinţifică nu ştie, că 
din cele şese limbi neo-lafine : ilaliană şi română, is- 
pană şi portugesă, provensală si francesă, cestă din 
urmă e cea mai l.ocilă dintre tote, întru atâta, cât de 
cele mai multe ori din corpul vorbei laline densa abiâ 
reţinu aşă dicend ici un picior, colo o mănă, colo un 
ochiu (d. e. fr. ă g e  din lat. ael.-a t i c-um) şi aşa mai 
departe? Cine nu şcie, că francesa, mai mult decât 
veri-care din surori, geme de mulţimea ingredientelor 
germane, ca se tăcem de altele, ingrediente mai mult 
au mai puţin asimilate ori întorlocate? Cine nu şcie, 
că precum celelalte limbi none laline, aşă şi francesa 
cuvinte ca l e g a l i  l e  pe lângă l o i s  etc. âncă le îm
prumută din latina, când începu a progresă pe calea 
culturei sale superiori? Cine nu şcie, că limba nostră, 
şi cea italiană, păstră mai bine decăt tot.e corpul vor
belor laline, alât cu privire la tulpina cât şi la sufisele 
lor derivative? Ua. afirmăm mai mult: românescă în 
unele puncte întrece în acest, respect chiar şi pe sonora 
limbă italiană.

într’adever pe când p. e. în următorele cuvinte 
francese, ales când le audi pronuncia, precum : chef, 
nes, aout, lois, doux, chaud, choire, croître, connaitre, 
plaire, croire, Irire, dire etc., abiâ mai cunoşti pe la
tinele : caput, nasus, augusfus, legem, dulce, calidum, 
cădere, crescere, cognoscere, plăcere, credere, frigere, 
dicere; cine nu vede, că aceste şi nenumărate ca aceste 
se află în limbă-ne mai înlregi întreguţe ca în mama 
latină ?

Drepf’acea din latina, apoi din sora italiană, ca din 
cele mai apropiate de românescă nostră, ieră nici de- 
cum dela mult. mai depărtata francesă, ne vom cere 
împrumut cele de lipsă. Cădi acum mintea sănătosă —  
şi după dicala lat. „similis simili gaudet*, germ. „gleich 
und gleich gesellt, sicii gern *,—  âncă ne spune, că ele
mente mai apropiate şi mai asemeni se vor lipi şi con
topi mai uşor cu organismul graiului nostru.

A împrumută neajunsele românescăi mai ales din 
francesa, ar fi asemene cu acea, —  ierte-ni-se asemă
narea cam drastică, —  când ai vre se cununi pe un 
Românaş voinic de munte, înnalt şi mândru ca bradul 
din Carpaţi, seu cum dice cântecul poporal :

Tineret şi frumuşel,
Par că tras printr’un ânel,

se-1 cununi şi însoţeşti cu o bătrână mult brăsdată pe 
faţă de plugul adversităţilor timpului, pentru ca fructul ;

însoţirii şi legăturei lor se fie un nonsens, se fie p ’aci 
un monstru.

Departe se fie de noi a vre se ignoram calităţile 
eminenţi ale surorei majore francese. Multe posede 
densa de aceste, desclinit, în ceea ce privesce stilul lu
minos, aşă cât cutare erudit german nu se sfii a măr- 
tiiri sincer, că ceea ce un scriitor germăn scrie despre 
resultatul profundelor sale scrutări şi înmiitelor sale 
speculaţiuni în trei tomi, ensusi scriitorul numai atunci 
o pricepe, dec-ă un Frances au Italian face din respec
tiva scriere în limba şi stilul frances au italian un es- 
cerpt de un tom. înse elementele lesaurului seu lesical 
francesa şi le ciungări, străformă şi analogisă după ge
niul seu propriu, mult puţin diferitor de al graiului nos
tru : şi despre acesta facem aici vorbă.

Cu un cuvânt : vom trebui „velle noile* se latini- 
sâm şi de aice încolo, cum lalinisarăm in trecui, si la- 
tinisăm până în dina. de adi cu toţii, în măsură mai 
mare ori mai mică, unii mai cu cumpăt alţii mai fără 
cumpăt.. Dimpreună cu »direcţiunea nouă* toţi ne vom 
înlorce frumuşel şi încetinel la calea cea adevărată, 
frântă şi aşternută de cei bătrâni ai noştri, care pro
prie nici un scriitor român nu o părăsi cu totul nici 
odată, pentru că cu mintea la loc nu o putea şi nu o 
pote părăsi.

întru acesta însă noi recomândain de nou, precum 
si măi înainte recomandasem toldeuna, o procedură în- 
ţeleptă, seriosă, moderată. Âncă înainte de asta cu doi 
ani, cu respect la tema din vorbă, scriam, în Jlenaşce- 
rea limbei rom. în vorbire şi scriere* pag. 104-, între 
alte următorele :

»în afacerea purismului trebue să ne moderăm şi 
din acea causă, căci esist. in limbă-ne si alari termini 
esotici : slavi, greci, turceşti, magiari, germâni, cari 
trecură şi pătrunseră şi în vieţa de tot.e dilele a popo
rului rom .; une-ori cu alăta putere şi tărie, cât pe în
cet. scoseră cu totul din us sinonimele genuine latino- 
româneşci. Cu atari termini, cu a tari vorbe şi frase 
străine este anevoie a eşi la căpotăiu. Si mărturim, că 
în starea de fată a limbei si culturei. cum si a nesufi-5 ' 1
cientelor mijloce culturali destinate pentru massa popo- 
ruliii rom., ni se pare pe cât neconsult, pe atât şi ab
solut cu neputinţă a le elimină dintr’odut.ă şi de lot*.

Altcum un anumit grad; mai mare au mai mic, de 
moderaţiune în acest u m , nu li se pole denegâ scrii
torilor rom vechi şi noi, dela început .şi până adi. Es- 
cepţiune fac abiă doi trei. Să sl.ătn înse sl.rîmb şi se 
judecăm drept: decă .„Binele Publ.* într’un număr de 
pe la începutul anului curiute pe cel mai mare latini- 
sător şi neo-latinisăt.or între scriptorii rom., pe nemu
ritorul I. Eliade Rădulescu, îl scusă cu acea, că densul 
a trebuit, să confrunte pe fiica română cu mama latină, 
apoi să scusârn tot. asemene şi pe un A. Tr. Laurian, 
I. Macsim şcl. Cam acelaşi scop îl avea şi ei în ve
dere; cădi altmintre n’ar fi adunat si elementele străine 
ale limbei în ,Glosariu* ; cădi de allmintre unde îţi 
trebue limbă mai bună românescă, luminosă, cursivă şi 
la înţeles, decât în ,Istoriele*, , Magazinele istorice*, 
„Gramaticele* şi alalte opuri, e.şit.e din pena numiţilor 
literatori mult regretaţi şi destinate pentru publicul 
cel mare.

în acest punct am fi dară ca şi înţeleşi cu dl Ma
iorescu, de oră-ce în a patra regulă a sa şi dsa sus
ţine, că „depărtarea tuturor cuvintelor slavone din 
limba rom. .şi înlocuirea lor cu neologisme ar fi o gre- 
şelă şi este cu neputinţă*. Numai căt dsa în lungile 
escursiuni asupra acestei regiile, ca şi aiurea de comun, 
adauge din vastul seu aparat de erudiţiune filosofică şi 
enciclopedică nescari argumente, cari numai celor, ce 
n’au datină a se uită mai in fundul raţionamentelor, 
tot plăce. Asemeni adause ne aduc peste voie aminte
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volutele seu adormirile (Nemţii le dic „Schnorkel*), ce 
la finele tertipurilor şi tacturilor mUsicali le adaug fai
moşii noştri musicanţi liga fii Vl iii Ungaria şi Transilva
nia. Ele plac celor mai puţin <^yi6scăf,ori de art.ea mu- 
sioei, pe cei cunoscători i' 4erţe-ni-se compa-
ratiunea cam de 161c dilele! t'1?* * '

’ <\ *timpul şi spaciul nu ne permit.# a searmena toie
argumentele aieptate ale dlui Maiorescu. Unul inse, cel 
puţin pe acest unul. nu-1 putem trece vederea la 
acest loc.

Neologicii adecă cu lot. dreptul afirmă şi susţin, 
că schimbări de cuvinte seu ueologisâri se întâmplă 
plici necontenit. înlr'o limbă, s’au întâmplat chiar în 
limba rom., si ancă une-ori, cel puţin în cea vorbită 
de clasele culte, nu ca fenomen insulat. şi mărginit la 
câte o singură espresiune, ci pentru o mulţime de cu
vinte in acelaşi timp. Ieră ceea ce s‘a templat odată, 
se mai pole tâmplă şi altă dată, şi cum s’a întâmplat 
pentru clasele culle.se pole întâmpla şi pentru poporul 
întreg. Aşâ neologi.ştii.

Ce opune acestora dl Maiorescu? Audiţi! Meta- 
morfosea parţială a limbei rom. dela 1848 încoce, dice 
dsa, cum şi înrădăcinarea atâtor cuvinte noue şi sco- 
terea atâtor cuvinte slavone din limba claselor culte se 
detoreşce curentului de atunci al redeşteptării spiritului 
naţional şi emoţiunii cei puternice lăţite într’o parte în
tinsă a poporului rom .; căci cuvintele afară de termi- 
nii teehnici ce-s indiferinţi şi de acea cosmopoliţi, nu 
se nasc şi nu se înrădecineză din destilarea rece a re- 
llecsiunii, ci şi din căldura simţemântului. Acel isvor 
de vieţă înse a secat arii demult, entusiasmul s’a re
cit, o mare parte a societăţii nostre e cuprinsă de o 
lângedime sceptică pentru tot ce se mai numeşce „re
formă* politică, şi socială.

Cale cuvinle, atâţfe neadevăruri şi eresuri ştiinţi
fice ! Dar rogu-ve, când în răstimpul turco-Tanariot, nu 
chiar aşâ de lung relative la vieţa unui popor, limba 
rom. transcarpatină se turcise, rusise şi neo-grecisase 
în măsură, cum apare densa pe la începutul seclului 
presinte : s’a întâmplat ore acesta din emoţiunea pu
ternică, din entusiasmul naţional, din căldura simţemen- 
tului Moldo-românilor pentru Turci, Ruşi şi Greco- 
fanarioţi? Şi când în ornuul de faţă bietul Român 
ciscarpatin rogă pe ' " că foliamodvani
impotriva vegrehailăului (pe notarul de cerc, să-i facă 
cerere în contra esecutorului) : credeţi, că din motivul 
memoratelor simteminte şi afecte sufleteşci îs schimo- 
seşce in mod aşâ de barbar lim ba? Şi când băiăţelul 
rom. în familie şi în mediu germân şi peste tot nero
mânesc îş uită mai de tot dulcea limba mumescă, ori 
si-o vorbe.şce cu a/i ameslecăture străine: provine şi 
acesta din motivele simţemintelor şi afectelor mai sus 
îndegetate? Oh nu! Usul, „consvetudo altera natura", 
are aice atofputinţă.

Daţi poporului în cărţile bisericeşti, scolastice şi 
celelalte destinate pe seina lui o limbă încet pe încet 
curăţită, şi veţi vede. că dânsul 111 scurt timp va şei-o 
încovoia si mănuâ după geniul şi fantasia sa poetică şi 
pe acesta în naraţiunile mitice, doinele, horele, descân
tecele sale. Din contra, daţi-i o limbă, nu franceso- 
ruso-tureo-grecilă, ci chiar hotentoţită : va învăţâ-o şi 
pe acesta.

Asta, puterea usului, ar fi de dorit să o recunoscă 
odată .şi fraţii dela „direcţiunea nouă*. Fireşce, ei ar 
trebui se recunoscă în consecinţă şi acea, ce dice des
pre usul cel bun în afacerea cultivării limbei bătrânul 
Cuinlilian : »Ego autem usum dixerim consensum me- 
liorum*, nu al vulgului. Vecii bine că dânşii s ’ar abate 
prin aşâ ceva în direcţiunea celor bătrâni ai noştri; 
„direcţiunea nouă<; şi-ar perde sonorul nume. Ei ar

perde, dar cultura raţională si sânetosă a limbei rotnâ- 
nesci ar câştiga.

Putem ore spera astădi o asemene abatere şi ren- 
torcere ? Noue, precum aieptarăm şi ia începutul aces
tei diatribe, după Iote seninele aşâ ni se pare. Decă 
1111 vre muntele se mergă la. Muhamed, vine Muliamed 
la munte.

Dr. Gregoriu Silaşi.

i 1 e m e i a.
—  Priviri i^foriro-’socit/lr. —

(Fino.)

în epoca primă a istoriei greceşti, chiar şi in tim
pul cel mai întunecos al istoriei, despre care numai 
poeţii ne înfăţişezâ câteva noţiuni, găsim cultul femeii. 
Drept probe ne siînt operile lui Jlomer şi llesiod, dra
mele lui Sofocle, Euripide şi Esclnl.

Astfel aflăm în „Odissea* lui Homer, că femeile 
locuiau separate de bărbaţi, in elagiul superior, ier 
bărbaţii lor în etagiul inferior, ceea ce după spiritul 
timpului de atunci însemna onore mare.

Ulisse mărgând la Aicinon, pentru a-i cere ajuto
rul, se închină, se rogă şi cădii în genunchi mai ân- 
tăiu la piciorele reginei, care şedea în vestibul 
torcând.

Grecia întregă se puse pe picior de resboiu pen
tru dragostea unei femei, precum cântă şi lloraţiu :

Fabula, qua Paridis proptei’ narratur amorem
Graecia harbariae lento cotissa ituoto,
Stultoruiri, reguin et popiilorum continet aestus.

La Spartani femeile participau la conducerea afa
cerilor statului. Conform legilor lui Lycurg, femeile tre
buiau săŞjse deprindă de mici la eserciţ.iiie gimnastice, 
ca să-şi întărescă corpul. Cel ce defăima vr’o femeie, 
se pedepsiâ aspru. Muierea se condiserâ ca mâna 
dreptă a bărbatului. Ea eră isvorul înfloririi şi propă
şirii naţionale.

Trecând la imperiul roman, găsim drept esemplu 
rolul ce l’au jucat sabinenele răpite de romani, cari 
prin întrevenirea lor au delăturat un resboiu sângeros. 
Tot pe paginele istoriei acestui imperiu găsim si figura 
matronei Veturia, care prin cuvintele sale magice putu 
se ‘nmoie şi pe acela, 111 a cărui inimă ardea focul res- 
bunârii. Şi cine 1111 cunosce înfluinţa ce a avut Corne- 
lia asupra creşcerii fiilor ei. făcând din ei „tribunii cei 
mai mari ai poporului român?*

înfluinţa femeilor creşcea treptat cu creşcerea im
periului roman. Î11 dreptul roman li se acordară drep
turi egale cu ale bărbaţilor. Se introduse eticheta. Cel 
ce întelniâ o femeie pe drum, frebuiâ se-i facă loc şi 
s‘o salute. Cel ce ofensă vr'o femeie, se pedepsiâ şi cu 
morte. Muierea era consorla adeverată a bărbatului, 
căci âncă după legile cele mai vechi, bărbatului nu-i 
erâ permis se-şi părăseseă soţia.

Cleopatra. regina Egipt ului, a cucerit pe Cesar. 
apoi pe Antoniu, încât, acesta, a declarat, că Iote lucru
rile din lume sunt nimica în comparaţiune cu amorul 
Cleopatrei. Asupra împăratului August avu înriurire so
ţia lui, Livia.

La poporele germâne găsim femeia în o vază si 
autoritate mare. Muierea erâ considerată ca adevărată 
consortă şi nu ca sclavă. La germâni femeile luau 
parte şi la resboiu, precum se ştie din bătălia dela Ver- 
cele la 101 a. Ch.. între Romani si Cimbrii si Teutoni, 
în care muierile Cimbrilor s’au luptat cu curagiu eslra- 
ordinar, aperându-.şi causa naţională.

După introducerea creştinătăţii vaza femeii se ’n- 
temeiâ şi mai durabil. Domnul nostru Isus Cliristos
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eluptâ demnitatea personală a femeii, întemeiând taina 
căsătoriei.

Femeia a devinit. astfel ângerul apărător al fami
liei, un isvor de daruri dumnedeesci.

Ah! sublimă e misiunea femeii, ca consortă şi ca 
mamă! Nu este rol mai frumos decât acesta pe faţa 
pământului!

Civilisaţiunea tot progresând, a început a se ocupă 
serios de posiţiunea femeii în societate. Filosofii cei 
mai mari lucrau pentru educaţiunea ei, şciind bine, că 
femeile sunt pârghiile cele mai importante pentru res- 
pândirea cullurei in o naţiune. S ’au făcut legi pentru 
a garantă posiţiunea femeilor, eliberându-le din sclăvia 
umilitore. Femeia liberă începu se ia parte la durerile 
şi bucuriile consorfelui seu.

Constantin cel Mare, introducând religiunea creş
tină, ca singură dornnitore în imperiul roman, a ema
nat legi penl.ru stabilirea moralităţii., cu privire la secsul 
femeiesc, şciind bine. că inmoralitatea femeii aduce ur
mări sinistre în familie.

Frunzărind istoria lumei creştine, în aceea vom 
găsi numerose exemple pentru ilustrarea tesei nostre. 
în Francia, ca nicăiri, femeile avură înfluinţa cea mai 
mare în conducerea statului. Din istoria Russiei amin
tim numai pe împerătesa Catharina, pe care împăratul 
Petru cel mare din starea-i de jos o înnălţâ la tron, 
unde avu un rol atât de mare. Din istoria Austro-Un- 
gariei notăm numai pe împerătesa Maria Theresia, a 
cărei istorie o şcim cu toţii.

III.
Din capul locului am dis, că femeia se distinge 

atât fisic, cât şi psihic de secsul bărbătesc. Urmeză 
dară în mod logic, că şi ocupaţiunile ei, atât fisice, cât 
şi psihice seu spirituale au se r/e deosebite.

Ocupaţiunile fisice sunt afacerile casnice şi fami
liare, Vai de acea casă, de unde lipseşce femeia! Vai! 
şi de acel bărbat care e singur, fără soţie!

Ocupaţiunea spirituală a ei este, de a creşce co
piii sei în virtute, de a-i îndemnă la fapte de laudă.

Deci, n’a greşit lumea, decă a pus femeia la un 
grad asemene cu bărbatul. Ea a trebuit se fie liberă şi 
independentă, căci numai aşâ îş pote îndeplini sublima 
misiune de a creşce juni bravi, fiice brave; numai ast
fel a putut deveni Mentorul familiei sale.

Ier tu, scumpă naţiune română, îngrigeşce-te ca fe
meia română âncă se stee pe o treptă înnaltă.

îngrigeşce-te a-i face şcoli, în cari fetiţele de Ro
mân se-.şi cultive spiritul, şi cu timpul se devină mame 
renumite ca Cornelia, mama Grachilor, şi atunci cu de 
aceste mame vei realisâ scopuri sublime şi progrese 
mai mari, decât în trecut.

Atunci vei pute cântă cu ton înnalt:

Viilor de aur România are,
F.u preved prin seeoli a ei înriălţare !

Sim. P. Simon.

Despre romanuri.
Scrierile beletristice şi în specie »romanurile*, 

afară de scopul delectării, prin caracterul lor educator 
totodată înfluinţeză şi asupra desvoltârii culturali a unui 
popor.

Acesta aserţiune se motiveză deja prin scopul 
scrierii lor, şi anume a produce »efect moral*, care 
apoi dă impuls cetitorilor spre tot ce e bun, frumos 
si nobil.

Aşâ ar trebui se fie; durere înse, că realitatea alt
cum ni se presintă! Adese-ori operile scrise cu cea

mai bună intenţiune şi corespundetore tuturor recerin- 
ţelor, nu sunt în stare a îndestuli pe cetitori.

Causa este a se cercă seu în împregiurarea, că 
publicul, care altcum manifesteză o adevărată pasiune 
întru cetirea romanurilor, ceteşce cu mai multă plăcere 
episodele romantice, ceteşce superficial, neconsiderând 
direcţiunea, intenţiunea şi psihologia operatelor. Seu 
avem să o cercăm în defectuosnatea acestora. Şi decă 
vom scrută, care dintre aceste este cea mai probabilă, 
va fi cu greu a ne pronunciâ înl.r’o direcţiune seu alta, 
de 6re-ce nu putem afirmă cu tol.ă posit.ivit.atea, că ore 
între referinţele sociali presinte scriitorul se acomodeză 
spiritului şi pretensiunilor publicului cetitor, ori vice
versa ?

Aceea însă nu se pote contestă, că romanurile cu 
încetul devin nişte articoli de speculaţiune ; direcţiun ea 
şi aşâ numitul »spirit modern*, ce se revărsă peste ro
manurile mai recente, conţinutul lor adese-ori frivol, ne 
pun în posiţiune grea yşi ne impun întrebarea, ore pu
tem da atari opuri în manile genera ţi unii mai tinere?

încât pentru caracterul educator, care după păre
rea competinţilor zace în „efectul moral*, cea mai 
principală recerinţă a opurilor de soiul acesta —  nu 
mai este, cu puţine escepţiuni, validitat. Dar abstră- 
gând dela tote aceste, adese-ori putem esperiâ, cum 
nici chiar acele opere, cari corespund tuturor recerin- 
ţelor, nu pot înfiuinţâ asupra cetitorilor, şi astfel inten
ţiunea autorului nu se pote rea'isâ.

în atari caşuri erorea de sigur se comite din par
tea acestuia.

E greu a scrie la placul tuturor, dar decă scriito
rul va consideră, că pentru cine şi ce scrie, atunci de 
sigur n’a prins de condeiu însădar.

Va să (Jică, la locul prim trebue se se acomodeze 
publicului, pentru care scrie, şi apoi amăsurat cuno.ş- 
cinţelor acestuia să aibă ’n vedere : a) alegerea obiec
tului, b) sulevarea lui.

Tote operile beletristice tinda sulevâ o ideie.
Ideia şi respective subiectul pote fi împrumutat din 

vieţa reală, ori din o lume ideală, care n’a esistat, nici 
nu esistă, ci se baseză pe utopie, pe imaginaţiunea au
torului, care vre să facă impresiune asupra cetitorilor.

Decă intenţiunea acesta a lui se realiseză şi den
sul a reuşit a face impresiune iresistibilă asupra pu
blicului, a-1 instrui, a-1 îndemnă spre bine; acest pro
ces psihologic este a se atribui activităţii unui efect 
moral.

Efect moral pote fi produs direct seu indirect; d. 
e. un autor descrie virtutea cu colori vii, arelă succe
sele ei, şi prin acesta procedură îndemnă la urmărirea 
ei; altul se ocupă cu machinaţiunile mârşave, cu pol- 
tronia unei fiinţe depravate, pune virtutea în luptă cu 
reutatea.

La vederea caracteristicelor depravării, espuse in 
totă golăciunea lor, apoi vădâud triumful virtuţii, ceti
torii despreţuind’o pe acea, se vor simţi îndemnaţi spre 
tot, ce-i pot conduce la acesta.

în ambele caşuri lucreză un efect moral, produs 
pe diferite căi.

Publicul, care a cetit puţin şi se ocupă numai cu 
decurgerea acţiunii, neconsiderând şi psihologia ei, care 
citeşce superficial, va fi satisfăcut vedend, că virtutea 
îşi are resplata sa, reese totdeuna triumfătore faţă de 
reutate, seu decă şi decade, îndată urmeză pedepsa 
aceluia, care a causat acesta.

Din aceste se vede, că la un atare public efectul 
moral şi anume cel direct nu-şi va perde efectul.

Nu e aşâ însă, când cetitorul consideră şi reali
tatea, psihologia acţiunii, de 6re-ce nimica nu pote dis
truge efectul, ca şi cugetul, că tot ce a cetit nu esistă 
în lumea reală. Dar apoi când se vede îndemnat la

14
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conclusiunea forte logică, cumcă prin o asemene tra
tare idea virtuţii se aduce în legătură eu cea a succe
selor, ier a depravării cu ceea a pedepsei, şi astfel se 
vede deodată îndemnat la iubirea şi urmarirea virtuţii 
numai pentru succes, ier la despreţuirea depravării, reu- 
lâi.ii numai din frica de pedepsă!

în caşul acesta, se fi fost, intenţiunea autorului ori 
cât de bună, luându-şi subiectul din lumea creată de 
densul, de sigur nu-şi pote realisâ scopul.

Altcum e în realitate, aici nu are loc justiţia poe
tică, care la sulevarea subiectelor luate din o lume 
ideală treime pe deplin validitata; aici esistă nescari 
adevăruri vecînice.

Personele, cari duc rol în atari romanuri, nu sunt 
persone romantice, vieţa lor nu e mai mult vieţă ro
mantică, dar sunt represent.ant.ii adevăraţi a evenemin- 
telor şi diferitelor referinţe sociali, întru cari trăim.

Adevăr vecînic remâne, că la tot momentul sim
ţim puterea celor nedemni şi poltroni; vedem virtutea 
în luptă continuă cu reutatea şi în cele mai multe ca
şuri o vedem cădend victimă intrigelor demonice; dar 
chiar acesta decadenţă conţine un profund efect moral, 
care ne dă impuls a resistâ cu mai mare bărbăţie şi a 
duce la deplină victorie castitatea, moralul şi moravu
rile bune.

Simţul de amarăciune, ce ne cuprinde tot internul 
la vederea acestor acţiuni, e semnul despre activitatea 
unui efect; dar vedend totodată succesele şi victoria 
depravării, o desprefuim, însă ne şi irităm, şi astfel efec
tul e duplu.

Din precedentele uşor putem conclude, că subiec- 
y^ tele  luate din vieţa reală, şi mai cu semă copiile de pe 

natură, totdeuna produc un efect mai mare, şi anume 
un efect moral indirect

Drept’aceea, când autorul scrie pentru un public, 
care n’a cetit, mult seu cete.şce superficial, se tindă la 

y  efect moral direct; subiectul să-l împrumute din lumea 
creată de densul, de 6re-ce din realitate puţină mate
rie i stă la dispuseţiune pentru aşâ cev a ; apoi consi
dere sulevarea lui şi ducerea la deplina valore a jus
tiţiei poetice; când înse scrie pentru un public, care 
şcie aprofunda ceea, ce are dinaintea ochilor, sulevarea 
subiectelor reale nici odată nu-şi va pierde efectul.

Şi decă va purcede astfel, nu va fi trebuinţă se ia 
refugiu la frivolităţi şi la alte estravaganţe moderne, 
cari deu mai uşor atacă simţul de castitate şi morali
tate, dar nici odată nu vor delecta, nobilitâ, cu atât mai 
puţin vor instrui spiritul şi inima cetitorilor.

Constantin Groza.

Regele şi regina Serbiei.
La 6 1. tr. în capitala Serbiei s ’a petrecut un eve

niment epocal. Scupcina a proclamat regatul sârbesc.
în numărul presinte publicăm portretul nouei pă- 

rechi regeşci.
Principele Milan s ’a urcat la tron în 1868, în nişte 

împregiurâri grele. Antecesorul seu fu împuşcat. Dar el 
a fost norocos. Sub el s’a proclamat regatul.

S ’a însorat, în 1875, cu principesa Natalia. Au un 
fiu de 5 ani.

Tocmai acuma vine şeirea, că noul rege al Ser
biei a plecat se facă visită pe la curţile europene. Ce 
este scopul acestor visite, âncă nu se şcie. Dar naţiu
nea ser bă are aspiraţiuni înnalte. Ea voieşce se se es- 
tindă, se formeze o ţâră mai mare. Deja se şi vor- 
beşce despre o alianţă între ea şi între Muntenegru.

Ne aflăm în ajunul unor evenimente mari. Şi în 
acele sudo-slavii au se joce un rol important. Gestiu
nea orientală s ’a transformat in cestiune slavă.

I. H.

D e s p r e  c ă s ă t o r i e .
— După Alfnns Krtrr. —

Postul mare a trecut, deci ieră.ş putem se vorbim 
despre căsătorie.

în Persia mai de mult. erâ obiceiul ca în cutare 
di a anului se se ţină un târg de fete; fetele de mării 
se adunau în piaţa principală şi însurăţeii le ’mpresu- 
rau. Târgul se ’ncepea cu teta cea mai frumosă. Se 
strigă, cine va da mai mult?

Junii bogaţi cumpărau cele frumose, cele urîte re- 
mâneau fiilor poporului. Banii adunaţi din vendarea 
celor frumose se întrebuinţau în folosul celor urile şi 
schidole. Atunci apoi nu se mai întrebă, că „cine va 
da mai mult?* —  c i :  „cui i trebue cu adaus mai pu
ţin?* Aşâ dară omul sărac căpătă şi neveslă şi bani. 
Fetele frumose ajutau se se mărite şi cele urîte.

N’ar fi bine, decă obiceiul acesta s ’ar introduce şi 
la noi, căci cele frumose cu greu ş-ar găsi atâţia cum
părători, din contra cele urîte ar trece tote —  pentru 
zestrea lor.

în genere se pare, că la noi căsătoria iese din ce 
în ce mai mult din us. Nu me înţelegeţi rău, onorabile 
dame! Nici astăcji nu e mic numărul acelor muieri şi 
fete, cari consideră căsătoria drept scop de vicţă al 
lor; dar sunt mult mai băt.ătore la ochi acele, cari de- 
buteză pretolindene şi cari prin luesul lor atrag aten
ţiunea. Aceste sunt de vină, că nici cele nu se pol 
mărită.

Dar se vedem, ce este causa că bărbaţii sunt atât 
de străini faţă de vieţa conjugală? Fetele de meseriaşi 
mai lot.e se mărită, căci pentru meseriaş femeia nu este 
un articol de lux, ci o soţie care are se împartă cu el 
tote bucuriile şi greutăţile vieţii, în lucrul de tote di- 
lele i e spre ajutor, consorlă adevărată. Până ce băr
batul agoniseşce pânea de tote dilele prin munca sa, 
până atunci femeia îngrigeşce de ale menagiului, face 
economii, lucreză pentru bărbatul ei; o astfel de căsă
torie esle o însoţire, în care fie-care parte participă 
conform puterilor sale. Meseriaşul cheltuie.şce mult mai 
puţine parale în căsătorie, decât până ce a fost hol- 
teiu; vestmintele lui se află în ordine şi curate, hrana 
lui e mult mai sânetosă şi mai ieftină; cheltuielile pro
duse prin presinţa femeii sunt recompensate prin în- 
riurirea binefăcătore a ei şi prin activitatea sa desvol- 
tată prin conducerea menagiului.

în clasa meseriaşilor dară nu se aud aşâ des 
plângerile din causa înstrăinării de căsătorie a tinări- 
lor. Clasele mai inferiore consideră căsătoria şi mai 
necesarie. Să privim poporul! Acolo abiâ găsim vr’un 
holteiu tomnatic, de cumva numai acela nu e beţiv seu 
infam, ma şi aceştia îşi capetă muieri; nu vom găsi 
nici fete bâlrâne, numai de cumva în tinereţe n’au co
mis vr’o greşelă.

Numai în clasele mai înnalte, aşâ dicând în cele 
culte se ’nstrăineză omenii de căsătorie. Pentru ce ? 
Căci în timpul de acuma multe femei află necesarie o 
mulţime de cheltuieli de acele, cari mai de mult tre
ceau în catastihul luxului. Mulţi părinţi îşi cresc fetele 
în speranţa, că acele in loteria căsăloriei vor căpătă 
numerul câştigător. Aceşti părinţi cugetă să suplineseâ 
zestrea prin o educaţiune mai complectă; inusica, pic
tura, cunoşcinţa de limbi sunt acuma trebuinţele căsă
toriei. Dar se ’n.şelă, căci educaţiunea de acuma şi ta
lentele aceste reclamă şi mai mult zestrea, ma pol. să 
afirm, că o fac chiar indispensabilă.
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în timpul de acuma nu mai esistă diferenţele de 
rang atât, de hol urîte in vechime, nici clasele privile
giate, cei mai puţin bogaţi imiteză totdeuna pe cei mai 
bogaţi, clasa mai înnallă e măimuţită de cătră clasa 
de mijloc şi astfel nu este mirare, că bărbaţii se ’nfioră 
de căsătorie.

Mai de mult fetele se ’mbrăcau mult mai simplu, 
stofele mai scumpe se potriviau mai cu semă femeilor 
măritate. Pentru baluri fetele se îmbrăcau de regulă în 
alb, si acest îmbrăcăment alb ca zăpada, curat şi uşor, 
şedea atât de frumos ideilor inocente, curate şi virgi
nale; fetiţele îmbrăcate în alb ţi-se păreau ca nişte ân- 
geri, pe cari volantele uşore ale stofei fine erau ca 
nişte aripiore. Ele nu-şi schimosiau capul cu per fals, 
îşi portau perul propriu, a căror frumseţe se potenţiâ 
prin câteva lire de Hori; la juvaere nici nu cugetau.

Astădi multe dintre fete îmbracă nişte toalete forte 
scumpe, nici nu pot se ’nveţ numirea ’ întortocată a 
acestor stofe scumpe; aceste toalete se îmbracă odată 
seu de doue ori în sesonul de iernă; sunt şi nişte stofe 
atât de subţiri, cari în o serată seu într’un bal îşi ter
mină cariera, sera sunt un lustru feeric, pe demineţă 
devin o grămadă de zdrenţe fără nici un preţ; splen- 
dorea acestor vestminte costisitore se mai înnalţă şi 
prin petri scumpe, dantele şi juvaere.

Bărbaţii admiră toaletele frumose, danţeză mândru 
pe parchetul luciu al salei cu aceste păpuşe înţoţonate; 
dar n’au nici o plăcere se ducă acasă aceste esposi- 
ţiuni de juvaere şi de croitori, spre a le face consor- 
tele lor . . .

. . .  Onorabile dame, nu ve superaţi pentru acesta 
predică după post! Se ine credeţi, că nu strică din 
când în când şi o vorbă sincera!

Decă nu voiţi se me credeţi inseraţi în cutare diar 
următorul anunciu:

»N:aş li putut se dau felelor mele zestre, deci am 
decis se nu le duc la bal, şi din cheltuielile astfel eco- 
nomisate le-am făcut câte o zestrişoră indispensabilă în 
timpul de acuma. Cele trei carnevaluri trecule aşâ au 
produs pentru fie-care din fetele mele vr’o doue mii de 
florini P

Se me credeţi, că după acesta inserţiune, veţi ave 
o mulţime de peţitori!

Rosa Trandafir.

E e h o.
Doi betrâni, bărbatul şi nevesta sa, vorbesc sera 

după mesă.
—  Vom lăsă tot ce avem celui din urmă supra

vieţuitor.
—  Biet bărbat! me faci se plâng!
— Nu e aşâ? ne-am înţeles, când unul din noi 

doi va fi mort, me voiu duce se me aşed la ţeră.
*

Un copilaş întrebă pe tatăl seu : ^
— Spune-mi, taică, ce ’nsernneză , mofturi?!'
— Mofturi, copilul meu, este când mama ta spune, 

că ine iubeşce şi nu pune nasturi la hainele mele.
*

Cineva presintâ într’o di, oficiarului stării civile, 
un copil în etate de 3 ani, pentru a fi înscris în re
gistre . . . înscrierea nu se făcuse în primele (Jile ale 
naşcerii sale.

Oficiarul stării civile, sclav al rutinei ce-1 ’ncărun- 
ţise, formulă astfel actul de naşcere :

>Astădi, la . . . din cutare şi cutare, s’a născut în 
legiuită căsnicie, un copil în verstă de 3 ani*.

*

Doctorul Păcală, acela care crede că diploma de 
medic nu merge fără o cravată albă, impută unui amic 
al seu că face abus de lichori.

—  Am beut de când sunt, am şese-deci de ani, si 
vedi sunt forte sânelos.

—  Se pote, —  respunse doctorul Păcală; —  dar 
decă n ’ai li beut, pote ai ave acum şepte-deci de ani.

*
Un domn se plângea că n’a găsit âncă chibrituri 

bune. Priveşce, dise el, trebue se stric dece din ele 
până ce găsesc unul care se ia foc.

Nu e mai bine atunci, se pui în totdeuna d’o parte 
fără se le strici, dece chibrituri? p ’al un-spre-decelea 
ai pute atunci se-1 aprindi cu siguranţă.

Literatura si arte.
Flori (le Golgotlia. Modeste încercări poetice de 

preotul George Fior Sachelarie. Sub acest titlu atlăm, 
că a eşit la Bucureşci un pre frumos volum în tipo
grafia dlui Alesandru Grecescu. Preţul 3 lei. Se află de 
vencjare la librăria Nicolescu în Pasagiul român.

Comedia stelelor se numeşce o feerie într’un act 
de dl G. Baronzi, eşită la Craiova de sub tescurile Ba- 
lian Samitca. Dl Baronzi este unul din poeţii mai vechi, 
care a publicat câteva lucrări şi in loia nostră. Decă 
vom primi actuala sa lucrare, vom reveni la ea.

Justiţia militară română. Acesta e titlul unei 
colecţiuni de legi, făcută de dl major în armata română 
St. M. Şoimescu, dr în drept. Un volum forte îmbogă
ţit de adnotaţiuni. Preţul unui esemplar e 10 lei.

Tese apărură doue în septemana trecută la Bu
cureşci: »Lucretiu<:, tesă pentru licenţă susţinută la fa
cultatea de litere de dl Ales. Nicolescu; »Alaptarea co- 
pliloirl, tesă pentru doctorat în medicină şi chirurgie, 
susţinută de dl C. Stancean.

Diaristic. » Vocea ‘Doljului'1 se numeşce un nou 
diar apărut la Craiova şi care va e.şi odată pe sep- 
temână.

Musicalie nouă. La Tâborszky şi Parscli în Bu
dapesta a apărut: sMagyar Rhapsodia* de Fr. Liszt, 
preţul 1 fl. 50 cr. Autorul a scris şi publicat înainte 
cu 30 ani 15 rapsodii ungureşci, acesta e continuarea 
acelora.

C e e n o u ?
Sciri personale. Dl Barbu Constantinescu, deca

nul facultăţii teologice din Bucureşci, făcend o scurtă 
escursiune prin Transilvania şi Ungaria, a petrecut o 
di şi în Oradea-mare. —  T)l dr. loan Neagoe a eşit 
din complesul armatei unde era medic superior în re- 
servă. —  oAvcliimandritul Calinescu din Bucovina a 
fost invitat de cătră mitropolitul primat la Bucureşci, 
ca se ia parte la sfinţirea mirului. Dl Cogalnicean, 
a cărui bolnăvire s ’a anunciat, în nr. trecut, este în afară 
de ori ce pericol şi merge spre bine. —  Dl Gr. Toci- 
lescu a plecat, în Dobrogea şi anume la Igliţa lângă 
Măcin spre a face câteva esploraţiuni archeologice.

Academia Română ş-a încheiat sesiunea în sep- 
temâna mare mercuri. A presidiat ensuşi regele. Se
cretarul general, dl V. A. Ureche comunică Academiei 
nişte stampe represintând podul lui Trăian, trămise de 
colonelul Fălcoian. Dl Bariţiu dete cetire raportului ge
neral asupra premiilor oferite în acest an. Precum se 
şcie, doi enşi fure premiaţi şi anume dl Gr. Tocilescu, 
pentru lucrarea întitulată : »Ţeranul Bomân* şi părin
tele Ştefaneli pentru »Catechetica* sa. în urmă secre
tarul general dete cetire raportului general al activităţii 
Academiei din acesta sesiune. Apoi regele îşi es- 
primă mulţămirea pentru lucrările Academiei si declară 
sesiunea închisă. Mai însemnăm, că Academia a nu-
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mit membrii corespundinţi pe dnii I. Slavici, N. Ganea, 
A. Vizanti, I. Goldis, Kanitz (şi nu Kanetz, cum s’a 
anunciat în nr. trecut,) ier membru onorar âncă pe dl 
G. Creţian. Academia ş-a rennoit şi biuroul. Dl Sturza 
a fost ales preşedinte pe trei ani, în locul dlui I. Ghica. 
Veniturile anuale ale Academiei se urcă la 90,000 lei. 
Membru ordinar în locul dlui dr. Paul Vasiciu s’a ales 
escelentul botanist din Transilvania dl Florian Porcius.

S in od ele  g 'i“. 01*. ale dieceselor Arad şi Caranse
beş, şi a archidiecesei Sibiiu, se vor întruni mâne în 
dumineca Tomei. Pentru cei trei ani următori, conform 
statutului organic, s ’au făcut alegeri noue.

Concert de plugari în Pecica-română. Din 
Curticiu ni se scrie, că a doua di de Paşci corul vocal 
al plugarilor români din Pecica-română, în comitatul 1 
Arad, au dat un concert. Acest cor s ’a înfiinţat înainte j 
cu trei luni, sub conducerea zelosului plugar Achim 1 
Simon din Chiseteu, din comitatul Caraş-Severin. Pro
gresul a fost grabnic. Corul învăţă mai ântâiu sfânta 
missă, ce acuma se cântă în cvartet armonios. Mai târ- | 
(Jiu începu a studia şi cvartete lumeşci, şi resultatul fu 
concertul despre care începurăm a vorbi. Corul e micst, 
numără peste 50 de membrii, între cari şi câteva fete, 
cari cântă sopranul. Programa fu esecutată cu succes 
deplin. A fost şi o declamaţiune, plugarul Dragoş a de
clamat. poesia : „Moş Martin* de Iulian Grozescu. După 
sferşirea concertului urmă o petrecere de joc, care dură 
până ’n dori. Corespundintele nostru adauge cu bucu
rie, că nu numai la Pecîca, ci şi ’n alte comune rurale 
din giur s’au înfiinţat asemene coruri vocale.

Despre muncă şi petrecere a ţinut de curend 
dl A. Xenopol o conferinţă la Bucureşci, despre care 
cetim în „Rom.* următorele : „După ce a aretat carac
terele deosebite ale muncii ş ’ale petrecerei, după ce a 
aretat, că ele împreună constituesc vieţa, şi după ce a 
dovedii că munca şi petrecerea cu atât se înobileză cu 
cât devin mai intelectuale, oratorul a făcut ore-cari 
aplicaţiuni la ţera nostră. La noi munca este brută, 
d‘o ordine inferioră; de şi sunt. profesiuni inteliginte în 
ţeră, ele nu sunt înse producătore în adevăratul înţeles 
al cuveni ului. Advocaţii, medicii, funcţionarii, militarii 
sunt de sigur nişte persone utile, dar ele nu produc ni
mic. Singura clasă producetore în ţera acesta este ţă
ranul; tote acele clase despre care am vorbit nu pot 
trăi fără ţăran, pe când ţăranul pote forte bine trăi 
fără ele; munca ţăranului înse este brută. Tot astfel 
şi petrecerile. Ele nu sunt la noi d ’o ordine superioră; 
petrecerile cele mai respândite în România sunt beţia 
şi jocul de cărţi, în care inteliginţa nu jocă  un rol pre 
însemnat. O ţeră dar care are o muncă brută şi nişte 
petreceri d'o ordine inferioră, nu pote ii considerată ca 
o ţeră înaintată în civilisaţiune. Acesta însă nu e vina 
nostră, ci a împrejurărilor, căci nu în doue-deci de ani 
se civiliseză un popor. E natural că la început, ca co
piii se iubim mai mult petrecerea de cât munca, dar cu 
timpul şi prin voinţa nostră vom trebui să ne obicinuim 
mai mult. cu munca şi mai puţin cu petrecerea*.

Au murit: Ios if Georgeviciu , comerciant în Ti- 
mişora, la 81 martie, in etate de 26 ani. —  Gavril 
Iliesiu, proprietar în Clus, la 1 aprile, în etate de 72 ani.

sus în jos să deie numele unui rege n ou ; ieră cele 
finali de jos în sus să deie regatul aceluia.

Cuvintele au următorea însemnătate :
1. Un ornament archieresc. 2. Un general pe tim

pul eteriei greceşci. o. Numele infernului la s. Părinţi. 
4. O servitore biblică. 5. O cetate antică. 6. Un animal 
sălbatic.

Terminul <le deslegare e 27 aprile. Ga tot
deuna, şi de asta-dată se va sorti o carte între desle- 
gători.

Deslegarea gliiciturei numerice din nr. 12:
.Juliu, Olio, Sicilia, Ilion, Focis, Violina, Uiu, Livia. 
Caicus, Ancona, Nici a s '.

Literile iniţiale cetite de sus în jos dau numele : 
„losif Vulcan*.

Bine au deslegat-o domuele şi domnişorele: Emilia 
Onciu n. Ciavoşchi, Maria Moise, Ana Galan, Ironia 
Borca, Sofia. Pavel, Matilda Popa, Georgina Popa, Eufe- 
mia Duma, Sabina Cetăţan, Emilia Martini, Eufrosina 
Popescu, Maria Crişan, Minodora Micşunescu, Adelaida 
Florescu, Lucreţia Ardelean, Maria Pop, Emilia Micu, 
Octavia Groza, Iulia Ursu, şi dnii (ieorge M. Zanescu, 
N. Mirca, I. Muntean.

Premiul l’a câştigat domnişora Ana Galan în llva- 
mare.

Călindarul septemânei.

piua sept.

Dumineca
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbeta

4 16, 
5| 17

1819
20 
21.  |

10 22

Numele sânţilor şi săr
bătorile.

Cuv. P. Iosif.
M. Teod. şi Agat.
Păr. Eutichie.
Păr. George ep. M.
Ap. Irodion.
Muc. Eupsiclîie.

Terent şi Pomp.

5 3 . 
5 l !  
5 0 j 

4: 58 I 
4 57 
4 55 
4 58

•O a, Ui ctf
' 6 57
6 58

7 ! 
7 1
7 4
7 fi

Posta Redaetiunii.> !
Dlui G. P. in Curticiu. Ve 

umlţămim pentru împărtăşirea 
grabnică. Dar sosind î "  momen
tul din urmă. numai scurtată am 
putut s 'o  publicăm,

Dlui latson ]1. A sosit. Sa
lutare !

Dlui A. M. in Cernăuţi. Ca 
se ve putem respunde, trebue 

se seim ântâiu numele aceluia despre care voiţi se scrieţi.

L o g o g r i f
de Georgina Popa.

Din următorele 13 silabe :
ip, limb, ni, ti, gar, lan, ni, urs, mi, a, si, tra, ve, 

să se formeze 6 cuvinte a căror litere iniţiali cetite de

Invitare la prenumeraţiune.
Treiluniul prim, januarie-marte, se ’ncheiâ cu nrl 

trecut. Rugăm pe aceia, a căror abonamente espirâ 
atunci şi vreu se aibă foia nostră şi mai departe, se 
binevoiescă a ne respunde preţul de prenumeraţiune. 
Fără bani nu se pote trămite foia nimenuia. Cei ce nu 
vreu să mai fie abonaţi la foia nostră, sunt rugaţi a 
ne ’napoiâ nrl acesta, ca se-i ştergem din registrul abo-
nantilor noştri.i î

Totodată deschidem prenumeraţiune nouă cu urmă
torele condiţiuni: pe april— dec. 7 II. 50 cr., pe april— sept. 
5 fl., pe april—junie 2 ti. 70 cr.

Mai avem câteva esemplare şi din începutul anului 
curent.
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